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CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giti/To: - Uy ban Ching khoan Nha nuéc
State Securities Commission of Vietnam
- S& Giao dich Chung khoan Thanh phd H6 Chi Minh
The Ho Chi Minh City Stock Exchange
1. Tén doanh nghiép: CONG TY CO PHAN TRANSIMEX
Name of enterprise: TRANSIMEX CORPORATION
- Ma ching khoan/Stock code: TMS

- Dia chi tru sé chinh/Head office: 172 Hai Ba Trung, Phudng T4n DPinh, Thanh phé HS Chi
Minh, Viét Nam//72 Hai Ba Trung Street, Tan Dinh Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam.

- Dién thoai/Telephone: 84-8 2220 2888 Fax: 84-8 2220 2889
= Email: info@transimex.com.vn

2. Noi dung thong tin cong b(f): Nghi quyét Hoi dong quan tri s6 108/NQ.HPQT NK6-TMS ngay
15/06/2026 cua Cong ty Co phan Transimex.

Content of disclosure: Resolution of the Board of Directors No. 108/NQ. HPQT NK6-TMS dated
June 15" 2026, of Transimex Corporation.

3. Thong tin nay da dugc cong bd trén trang thong tin dién tir ciia Cong ty Cb phan Transimex
vao ngay 16/06/2026 tai dudng dan www.transimex.com.vn.

This information was published on the company’s website on June I 6™ 2026, at the link
www.transimex.com.vn.

Chung t6i xin cam két cac thong tin cong bd trén day 1a ding sy that va hoan toan chju trach nhiém
trudce phap ludt vé ndi dung cac thong tin da cong bd./ We hereby certify that the information provided
is true and correct, and we bear the full responsibility under the law.
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S6/No.: 108/NQ. HDQT NK6-TMS Thanh phé Ho Chi Minh, ngay 15 thing 06 nim 2026
Ho Chi Minh City, June 15" 2026

NGHI QUYET HQI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

HOI PONG QUAN TRI CONG TY CO PHAN TRANSIMEX
THE BOARD OF DIRECTORS OF TRANSIMEX CORPORATION

Can ctr Luat Doanh nghié€p nam 2020;

Pursuant to the Enterprise Law 2020;

Can ctr Piéu 1 ctia Cong ty C6 phan Transimex;

Pursuant to the Charter of Transimex Corporation,

Cin ctr Bién ban kiém phiéu ldy v kién thanh vién Hoi d?)ng quan trj bing vin ban sb
60/BB.HDQT NK6-TMS ngay 15/06/2026 ctia Coéng ty C6 phan Transimex (“Cdng ty”),
Pursuant to the Minutes of the Voting on the Written Opinion of the Board of Directors No.
60/BB. HDQT NK6-TMS dated June 15", 2026, of Transimex Corporation (“the Company”),

QUYET NGHI/RESOLVED:

Diéu 1. Thong qua gia han khoan vay tai Cong ty C8 phan Giao Nhan Van Tai Mién Trung.

Article 1. Approval of the renewval of the loan in Vina Trans Da Nang.

a)

b)

c)

d)

Bén vay: Cong ty C6 phan Giao Nhan Van T4i Mién Trung.
Borrower: Vina Trans Da Nang

Bén cho vay: Céng ty C6 phan Transimex.

Lender: Transimex Corporation.

Thoi gian gia han: 12 thang.

Extension period: 12 months.

Céc ndi dung con lai van gitt nguyén theo Hop ddng vay vbn da ky.

All other terms and conditions shall remain unchanged in accordance with the executed Loan
Agreement.

Pidu 2. Thong qua viée chp thusn hop ddng, giao dich lién quan gitta Cong ty C6 phan Transimex
Vo1 nguoi 6 lién quan theo quy dinh tai khoan 2 Di€u 164 va khoan 1 Dicu 167 Luit Doanh nghi¢p
nam 2020 va biéu 1€ Cong ty CO phan Transimex.

Article 2. Approval of the contracts and related transactions between Transimex Corporation and
related persons as prescribed in Clause 2, Article 164 and Clause 1, Article 167 of the Law on
Enterprises 2020 and the Charter of Transimex Corporation.
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- Céc giao dich lién quan dén viéc vay, cho
vay, tra 1ai vay, nhén la1 vay, tAt toan
khoan vay va tAt ca cac van dé lién quan

dén giao dich vay;
B Transactions relating to borrowing,
Cong ty C6 phan lending, payment of loan interest, receipt
Giao N}nan Van To chirc ¢6 li€n quan of loan interest, settlement of loans, and

{ Tai Mién Trung cua ngudi ndi bo all matters related to loan transactions.
" | Vina Trans Da Related organization | - Gia tri giao dich: Gid tri cua Hop dong,
Nang of an internal person giao dich nho hon 35% tbng gla tri tai san
ghi trén bao céo tai chinh gan nhét ciia
Cong ty.

Transaction value: The value of the
contract or transaction is less than 35%
of the total asset value recorded in the
Company’s most recent financial report.

Diéu 3. Hoi dong quan tri giao quyen cho Téng Giam ddc thuc hién tAt ca céc thi tuc, tai lidu ¢ lién
quan dén viéc ky két va thuc hién viéc gia han khoan vay néu trén ding theo ni dung da dugc Hoi
ddng quan tri thong qua va bao dam loi ich cho Transimex.

Article 3. The Board of Directors authorizes the General Director to execute all procedures and
documents related to the signing and implementation of the aforementioned loan extension, in strict
compliance with the contents approved by the Board of Directors and ensuring the best interests of
Transimex.
Piéu 4. Didu khoan thi hanh
Article 4. Implementation provision
1.  Nghi quyét ny c6 hiéu luc ké tir ngay ky.
This Resolution shall take effect as from the date of signing.
2. Céc thanh vién Hoi ddng quan tri, Ban Tbng Giam dbc va cac Pon vi, Phong ban, c4 nhan lién
quan chiu trach nhiém thi hanh Nghi quy€t nay.
The members of the Board of Directors, the Executive Board, and the relevant Units,
Departments, and individuals shall be responsible for implementing this Resolution.
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